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Вера Соловьева

ВАЗА
(фантазия на тему из жизни Жорж Санд) 

пьеса в одном действии. 

Действующие лица: 

Альфред, 25 лет. (он не показывается) 

Маргарита, 20 лет - его нынешняя любовница. 

Аврора, 31 лет - его прежняя любовница. 

Время действия 19 век, 1836 год. Франция. Живописное предместье Парижа. Лето. Жужжание всяческих насекомых, пение птиц, нега, истома. Полдень. В залитой солнцем гостиной появляется Маргарита, она пришла из сада, в руках розы. Она что-то напевает, расставляет цветы в вазы, кувшины, емкости кончились, а цветы еще нет. 

МАРГО. (кричит) Сюзанна, Сюзанна, принеси еще одну вазу!(входит Аврора с большим свертком, она в дорожном мужском костюме, Марго не смотрит на нее, занимается цветами, думает, что это Сюзанна, говорит как со служанкой) Не забывай, милая, у нас еще уйма дел, а до вечера осталось всего ничего, и скоро начнут съезжаться гости, на кухне дело спорится гораздо лучше, чем у нас. 

АВРОРА. У вас тоже все горит в руках. ( Марго вздрогнула, обернулась, выронила цветы) И, знаете ли, вам это идет. Вы так свежи, так прекрасны, как эти розы. Немного суетливы, но кто не без греха. значит, вот какова Маргарита. 

МАРГО. Простите? 

АВРОРА. Вы не узнали меня? 

МАРГО. Я знаю еще не всех друзей Альфреда. Но это ничего. Я рада вас видеть, хотя вы приехали рано, еще не все готово, но вы можете располагаться…простите, как к вам обращаться? 

АВРОРА. Вы не узнали меня. Конечно, нас никто не знакомил, но наверняка, вы наслышаны обо мне.(пауза) Я Аврора.(пауза) Ну, а где наш милый друг? Где Альфред? (пауза) 

МАРГО. Альфред уехал в Париж и вернется вечером. 

АВРОРА. Он в Париж, я из Парижа. Досадно. Но ничего Я подожду. (развертывает сверток, там ваза) Это вам. Мне кажется, я угадала. Это то, чего всегда так не хватало в этом доме. Порой цветы приходилось ставить в ведра. Согласитесь, это не совсем красиво, хотя , конечно, удобно. Альфред не знает удержу ни в чем, если дарит цветы, то охапками, если...впрочем, я отвлеклась, всю дорогу я тряслась над ней. Вазы довольно хрупкие создания. Но все же я ее довезла. (отдает вазу Марго) Поставьте розы сюда. 

МАРГО. ( автоматически берет вазу, так же автоматически кидает ее за окно) Благодарю. 

АВРОРА. Значит, вы узнали меня. 

МАРГО. Ваш костюм не оставляет мне сомнений на этот счет. Странно, что я сразу не догадалсь, кто передо мной, хотя у вас уже появились последовательницы. 

АВРОРА. Жаль вазу, она была очень красивая и довольно ценная. Альфред расстроится, когда узнает. 

МАРГО. Не узнает. А для цветов ценность вазы не важна, для них подойдет и совсем простая, лишь бы целая. 
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АВРОРА. Это похоже на афоризм. Я, признаюсь, от вас не ожидала. Но согласитесь, что в ценной, дорогой вазе цветы смотрятся совсем иначе, нежели в простой, но для свежести цветов , конечно, важна не ваза, а вода в ней, ее надо чаще менять. 

МАРГО. Вы меняете очень часто. 

АВРОРА. Конечно, иначе она застаивается и пахнет неприятно. (пауза) 

МАРГО. (вполне овладела собой, поднимает цветы, вазы нет, Сюзанна не идет) Сюзанна! 

АВРОРА. Вряд ли она вас услышит со второго этажа. 

МАРГО. Что она там делает? 

АВРОРА. Распаковывает мои вещи в комнате для гостей. А эта комната находится рядом с вашей спальней, как вы знаете, и это довольно далеко отсюда. 

(Марго бросает цветы, стремительно выбегает) 

АВРОРА. ( обходит комнату, осматривается, снимает шляпу, перчатки, ведет себя хозяйкой, выглянула в окно, куда Марго выкинула вазу, покачала головой, села в кресло-качалку, качается) Как хорошо я сделала, что приехала. Здесь чудесный воздух.. (закрыла глаза) 

МАРГО. (входит с видом решительным) Мадам, ваши вещи на крыльце ждут вас! 

АВРОРА. (открыла глаза) Что? (дошло) Я вам не ваза, моя милая. Прикажите отнести наверх. 

МАРГО. Нет. 

АВРОРА. Как вы молоды...как наивны, это забавно. Ну, что ж , Бог простит вас. (уходит) 

МАРГО. ( не верит в свою победу) Боже мой, Боже мой! У меня лицо горит! (пауза) Мне говорили, на что способна эта женщина. Но я и думать не могла. Зачем она приезжала? Испортить праздник? Однако, теперь это все равно, но ( берет цветы) что же делать? (уходит, снова появляется с вазой, в которую ставит цветы, расставляет вазы по-другому, ее не устраивает то, что получилось, переставляет ) 

АВРОРА.(входит) Дорогая, я решила не злоупотреблять вашим гостеприимством, и остановилюсь на ночь в деревне, я попросила вашего садовника быть моим посредником, он с удовольствием согласился, его кузина как раз сдает комнату, и очень рада, что я ее беру. До ночи еще далеко, и я подожду Альфреда, если вы не против? 

МАРГО.(остолбенела) Нет! 

АВРОРА. Конечно же, нет. Я так и предполагала. (садится в кресло) 

МАРГО. Нет - то есть да! То есть - нет! Уходите! Я позову..., вас выведут..., вы не понимаете... 

АВРОРА. Позовите. Но те, кто у вас служит, еще меня помнят хозяйкой в этом доме. Так что зовите. 

МАРГО. Что вам нужно? 

АВРОРА. Поговорить с Альфредом. 

МАРГО. Я вам этого не позволю. 

АВРОРА. Вы боитесь? 

МАРГО. Чего? 

АВРОРА. Что этот разговор может его далеко увести от вас? 

МАРГО. Я ничего не боюсь. Он любит меня. 

АВРОРА. Если вы так уверены в нем, то отчего же противитесь этому разговору? 

МАРГО. Я не позволю вам его расстраивать! Да он и сам не пожелает с вами говорить. 

АВРОРА. Откуда вы знаете? 

МАРГО. Даже воспоминание о вас ему неприятно. 

АВРОРА. Значит, его все еще волнует мой образ. 

3 

МАРГО. Извините, но он ему противен. 

АВРОРА. Вас это радует? 

МАРГО. Не скрою. 

АВРОРА А должно было бы огорчать. Вы еще очень молоды, и не знаете, что это плохой признак (пауза) для вас. 

МАРГО. Конечно, моя молодость уступит вашей опытности. Но я знаю то, что знаю. Я знаю, как он произносит ваше имя. С каким выражением, с какой интонацией, если бы вы это слышали, вы бы сами не захотели с ним встретиться и разговаривать. 

АВРОРА. Значит, он говорит с вами обо мне? 

МАРГО. Говорит. 

АВРОРА. И с какой же интонацией он произносит мое имя? 

МАРГО. С ненавистью, он говорит вот так : Аврора. 

АВРОРА. Вы уверены? Он говорит именно так? 

МАРГО Так. 

АВРОРА. Это меняет дело. Мне действительно не стоит с ним встречаться. 

МАРГО. Вот видите! Я же говорила! 

АВРОРА. Он все еще любит меня. 

МАРГО. (возмущена) Любит вас? Какая наглость? Какое самомнение? Да он меня любит, меня! Он меня носит на руках! 

АВРОРА. Как когда-то носил меня. 

МАРГО. Он меня целует, меня! 

АВРОРА. Как когда-то целовал меня. 

МАРГО. Каждую ночь мы вместе! 

АВРОРА. Как когда-то мы. 

МАРГО. Я больше не могу! Вы приехали мучить меня? (плачет) 

АВРОРА. Бедное мое дитя. Успокойтесь. 

МАРГО. Я не могу, не могу! Вы всегда стоите между нами. Я знала, что когда-нибудь вы появитесь и разобьете нашу жизнь! ( выбегает) 

АВРОРА. (растеряна) Я чувствую себя палачом. Это ужасно. Может, мне оставить свою затею? Прошло время, но он снова заставляет меня страдать. Теперь уже через эту девочку. Она меня обезоружила. Я думала обнаружить здесь хитрую девицу из числа опытных, а эта...бесхитростна, доверчива, ранима. Он не ошибся, ошиблась я. Пожалуй, придется уйти. (уходит) 

( какую-то минуту сцена пуста, потом вбегает Маргарита, удивлена, обрадовалась, что Авроры нет, выглянула в окно, потом начинает петь, танцевать, прыгать, резвиться, когда веселье ее доходит до вершины, появляется Аврора) 

АВРОРА. Нет, я не могу уйти. Я должна... 

МАРГО. ( от неожиданности ее появления падает) Ой! 

АВРОРА. ( кидается ей на помощь) Дитя мое, осторожнее! 

МАРГО. Не прикасайтесь ко мне! 

АВРОРА. Что вы, я хочу вам помочь. 

МАРГО. Я не нуждаюсь в вашей помощи. Зачем вы вернулись? 

АВРОРА. Просто передумала уезжать. А вы так и будете сидеть на полу? 

МАРГО. Пусть это вас не заботит. 
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АВРОРА.(садится в кресло) Как пожелаете. 

МАРГО. ( пытается подняться, у нее плохо получается, все же хромая, она добирается до другого кресла) Сюзанна! Сюзанна! Куда она провалилась? 

АВРОРА. Я видела, как ваша служанка уходила по дорожке, что ведет в деревню, в руках она несла большую корзину. Вам это ни о чем не говорит? 

МАРГО. Ах, да, я же ее отправила, на кухне кончилась зелень. (пауза) У меня что-то с ногой. Мне кажется, она опухает. Что мне делать? Я хотела вечером танцевать. 

АВРОРА. Если вы не будете сопротивляться и примете мою помощь, то я вам с любезностью окажу ее. 

МАРГО. Хорошо, хорошо, помогите! 

АВРОРА. ( достает мужской носовой платок, перетягивает ей ногу) Не стоит так сердиться, каждый может подвернуть ногу. Если бы, к примеру, это произошло со мной, неужели вы отказались бы мне помочь? 

МАРГО. Представьте, отказалась бы! 

АВРОРА. Ваша откровенность мне нравится. За что же вы так ненавидите меня? 

МАРГО. Вы заставили страдать Альфреда. 

АВРОРА. Но и он не остался в долгу. 

МАРГО. Он чуть не умер! 

АВРОРА. И я была на грани самоубийства. 

МАРГО. Вы его бросили! 

АВРОРА. Его нельзя было не бросить! 

МАРГО. Так зачем же вы приехали ?! 

АВРОРА. Мне нужно… 

МАРГО. (перебивая) Вы абсолютно непоследовательны, сначала вы прихоти ради заводите роман с молодым человеком, влюбляете его в себя до безумия, доводите его до последней черты, изменяете ему и бросаете в чужом городе в невыразимом горе и состоянии. Его! Поэта! Душу трепетную и неуравновешенную. Теперь же, когда он пришел в себя, когда он спокоен, когда он любит другую, меня, вы неожиданно появляетесь. О , как он прав, говоря, что женщина - это тень мужчины, когда он идет за ней, она бежит от него, когда же он от нее уходит - она бежит за ним. Чего вы хотите? Я не понимаю. 

АВРОРА.(садится в кресло) Вы достаточно осведомлены о наших с ним отношениях, но очень односторонне, со слов Альфреда. А вы хорошо его знаете? 

МАРГО. Что за странный вопрос? Конечно! 

АВРОРА. Какой он, по-вашему? 

МАРГО. Почему я должна вам отвечать? 

АВРОРА. Не хотите, не отвечайте. 

МАРГО. О, Боже… (пауза) А скажите, если мы с вами поговорим, вы, может быть, уедете,? Вы, может быть, не будете ждать Альфреда? 

АВРОРА. Все может быть. 

МАРГО. (вздохнула) Ну тогда я согласна отвечать на ваши странные вопросы. 

АВРОРА. Я хочу подчеркнуть, вы сами согласились на этот разговор, и предупреждаю, исход его может быть непредсказуемым как для меня, так и для вас, вы к этому готовы? 

МАРГО. Да, да! Начинайте! 

АВРОРА. Так каков, по-вашему, Альфред? 

МАРГО. Он удивительный. Он нежный, добрый, немного капризный, как любой поэт, задумчивый, меланхоличный, чаще грустный, чем веселый, но когда развеселится…ему 
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трудно остановиться. Еще он бывает обидчивым, гордым, он бывает разным. С ним никогда не скучно. И он любит меня! 

АВРОРА. Вы с ним часто разговариваете? 

МАРГО. Все время. 

АВРОРА. О чем? 

МАРГО. О разных вещах… 

АВРОРА. Ну, например? 

МАРГО.(задумалась) Например? 

АВРОРА. Утром за чашкой кофе? 

МАРГО. Утром обычно он рассказывает, что ему приснилось. Ой, ему часто снятся кошмары, иногда я даже просыпаюсь ночью от его крика, тогда я бужу его, а потом укачиваю, как ребенка. Он мне благодарен за это. 

АВРОРА. На прогулке в саду, о чем вы говорите? 

МАРГО. Он рассказывает мне о своих планах, о своей новой книге. 

АВРОРА. Вечером? 

МАРГО. Сначала Альфред читает мне то, что написал за день, а потом мы говорим об этом. 

АВРОРА. Ночью, пока вы еще не уснули? 

МАРГО. (пауза) Ночью мы не говорим. 

АВРОРА. Совсем? 

МАРГО. Нам некогда. (пауза) 

АВРОРА. Значит, вы всегда говорите только о нем? 

МАРГО. (пауза) Получается. 

АВРОРА. И никогда о вас? 

МАРГО. (с вызовом) Разве это плохо? Я живу его интересами. 

АВРОРА. А он вашими? 

МАРГО. ( не сдается) Конечно. 

АВРОРА. Судя по вашему рассказу, я бы так не сказала. У него только его интересы. 

МАРГО. Они наши! 

АВРОРА. Ничего не меняется. Ничего. 

МАРГО. Что не меняется? 

АВРОРА. Вы вместе год? 

МАРГО. Сегодня шесть месяцев! 

АВРОРА. Значит, праздник по этому поводу? 

МАРГО. Не только. Вышел новый роман Альфреда! 

АВРОРА. (про себя) Значит, я опоздала. 

МАРГО. Что не меняется? Что? 

АВРОРА. ( вышла из задумчивости) А? 

МАРГО. Вы сказали, что ничего не меняется. Что не меняется? 

АВРОРА. ( встает) Альфред остается все тем же ребенком. С ним надо нянчиться, с ним надо забыть себя. Это маленький тиран с внешностью романтического героя. Вы девушка хоть и пылкая, но неглупая и с характером, и ваша любовь скоро начнет задаваться весьма серьезными вопросами, я желаю вам поскорее на них ответить, но это уже без меня. Прощайте! 

МАРГО. (вскакивает за ней, прихрамывает) Как прощайте? Постойте! Куда вы? 

АВРОРА. Я тороплюсь, совсем забыла, у меня важная встреча сегодня в городе. 
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МАРГО. (преграждает ей путь) Я вас не пущу, вы все придумали про встречу, это неправда. Вы наговорили мне столько ужасных вещей и хотите сбежать! Не выйдет! Объяснитесь! 

АВРОРА. (достает из сумки пачку писем) Дорогая Маргарита, прошу вас, передайте это Альфреду. 

МАРГО. Что это? 

АВРОРА. Вы хотите знать? 

МАРГО. Я должна знать! 

АВРОРА. Хорошо. Это письма Альфреда ко мне. 

МАРГО. Которые он писал когда-то? 

АВРОРА. Которые он пишет до сих пор. 

МАРГО. Как до сих пор? 

АВРОРА. Так. 

МАРГО. А зачем? 

АВРОРА. А вы как думаете? 

МАРГО. Зачем вы мне сказали? Это жестоко! 

АВРОРА. Но вы сами… 

МАРГО. Боже мой, Боже мой, что это значит? Не понимаю…(пауза) 

АВРОРА. Будьте добры, скажите Альфреду, что в ответ на его роман я напишу свой, раз я не успела его остановить, и о самом сокровенном в наших отношениях теперь будет судить любой обыватель, который раскроет его книгу, то я хочу, чтобы этот обыватель имел возможность познакомиться и с другой точкой зрения, моей. 

МАРГО. Вы позволите прочитать эти письма? 

АВРОРА. Спросите у автора. 

МАРГО. ( разворачивает одно из писем) Я спрашивать не буду, я знаю, что имею право. (читает) "До свидания, дитя мое. Какова бы ни была твоя ненависть или твое равнодушие ко мне, если наш прощальный поцелуй будет последним в моей жизни, я хочу, чтобы ты знала, что мой первый шаг я сделаю с мыслью , что я навсегда потерял тебя". 

(Аврора смотрит на нее с сочувствием, надевает шляпу, перчатки, подходит к двери) 

МАРГО. (письмо выпало из рук) Постойте! Послушайте! Когда я первый раз увидела Альфреда в театре ( он пришел за кулисы) мне показалось, что с неба спустился ангел. Я играла в милой пьеске его друга, Альфред сказал, что я поразила его, он назвал меня музой, он говорил много слов, я опьянела от этих слов, я влюбилась, я бросила театр, я отказалась от всего на свете. Я думала, что я нашла себя в нем…, я ошиблась. Я всегда чувствовала в нашей любви какой-то изъян, какую-то недоговоренность. Я гнала это чувство от себя.Я боялась его. Закрывала глаза. Напрасно. Нет, я не жалуюсь. Мне горько. У меня сердце останавливается. Воздуха мало. 

АВРОРА. Наверное, будет гроза. 

МАРГО. (подходит к окну) Гроза будет. (Маргартира перегибается за окно, достает два черепка разбитой вазы, приставляет друг к другу) Жаль вазу. Я поступила неосторожно. Разбитое никогда не станет целым. 

АВРОРА. Я пришлю вам другую. 

МАРГО. (кладет черепки на стол) Не нужно. 

АВРОРА. Я думаю, что если бы мы с вами встретились при других обстоятельствах, то могли бы стать подругами. 
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МАРГО. Может быть. 

АВРОРА. Мне пора. Вы простите меня... за непрошенный визит? 

МАРГО. Подождите! (выходит из комнаты, почти не хромая) 

АВРОРА. Альфред умеет находить себе жертвы. (поднимает письмо, которое уронила Марго, читает) "Женщина любит, чтобы ей пускали пыль в глаза, и чем 

больше пускают этой пыли, тем сильней она раскрывает свои глаза, чтобы больше пыли в них попало" ( кладет письмо в карман) Не пыль, а фимиам, так точнее, Альфред, так точнее. 

МАРГО. (входит в мужском дорожном платье, в руках саквояж) Вы, кажется, торопились в Париж? Не будете ли вы против, если я составлю вам компанию? 

Занавес. 

февраль 2004. 

Пока вам это нравится, но очень скоро вас начнет это раздражать. 

МАРГО. Никогда! 

АВРОРА. Я могу в вас ошибаться, но мне, кажется, тирания не для вас. А рано или поздно Альфред в любовных отношениях превращается в тирана. В нежного, но тирана. 

МАРГО. Нет, нет, вы ошибаетесь! 

АВРОРА. В вашем голосе нет твердости, потому что, как девушка умная, вы не могли не заметить первые признаки просыпающегося в нем тирана. 

МАРГО. ( встает) Я не хочу больше говорить с вами. 

АВРОРА. Я вас не держу. 

МАРГО. (прихрамывая, подходит к Авроре) Я вас провожу. 

АВРОРА. Вы не хотите признаться, что я права, но вам придется это сделать через какое-то время. 

МАРГО. Никогда! 
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АВРОРА. Ваше упорство восхитительно. 


